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Nyári szünet
A t . Nemzetgyűlés szünetet tart végre,
Heves szenvedélyek eltétetnek jégre;
Úgy hat, mint oázis:
Nincs vita, nincs frázis,
Nincs közbeszónoklás, gorombaság, semmi, 
Elmentek a hősök babéron pihenni.

Beállott Varsányi dörgedelmes szája,
Tokba bújt Vázsonyi metsző szatírája; 
Patacsi sem szpiccsel,— Jobb annál egy spriccer! —S  kis hatezer holdján gyakorolja Gaszton 
Elnöki jogait renitens paraszton.

Üres a nagy terem, meg a bizottsági,
Nem töltik Sokoró kecses hizottsági. 
Szó-szellő sem lebben 
S ha egy-egy csepp cseppen,
Nem honi szalonna veszti drága zsírját:
A földadó olvad, mert felét leírják.

Nincs törvényjavaslat semmiféle fajta,
Sok agg javasasszony nem kuruzsol rajta; 
Friedrich sem kuruzsol,
Cinkotán duruzsol,
Hő boszorkányüstjén varázsfürdőt főzve, 
Hogy Wolffot s Andrássyt benne összefőzze.

Köpenyt nem forgatnak, elvet nem 
Párttagok helyett a pártkörök ásitnak.
Aki most bekukkan,
Csak kártyásra bukkan,
Amint napidiját, meg a filkót veri 
S egyéb pakli híján a kártyát keveri.

Oh boldog időknek tündéri tünete:
Szép nemzetgyűlésünk nyári kis szünete. 
Gyönyörködünk benne:
Csak vége ne lenne!
Egész éven átal zár alatt maradna:
Képviselő is, meg a nép is aratna. (jazig)-------- O---------

Silos-i töprengés— Vájjon ezi* hívják-e tüzes szerelemnek?Exakt válasz— Mondja csak. pincér, hány évig kell itt várni az ember­nek. amíg kiszolgálják?— Nem tudom, kérem. Én csak tegnap léptem ebbe azüzletbe. -------- o— —Kedves Borsszem Jan kó !Nőm ez év márciusában indította meg ellenem a nyaralási offenzivát. Julius végéig hősiesen ellenrálltam. A napokban mégis kapitulálnom kellett. Nőm tegnap ült föl a balatoni vonatra.Mit gondol, kedves Jankó, mi volt az utolsó szava hozzám a perronon, miközben a vonat csattogva elind ult?... így szólt a drága:— Te rossz em b er... ugy-e, boldog vagy, hogy végre megszabadulsz tőlem? Ezért küldtél el nyaralni. De halljak csak valamit rólad, te . . .  te . . .A hízelgő jelszót már nem hallottam. Nőm a kendőjét lo­bogtatta. Mélyen meg voltam hatva____

BUDAPESTI HÍRESSÉGEK
A politika mindent fölfal A Borsszem Jankó 

csak politikusok torzképéi közli. Ezt hulljuk lepten- 
nyomon, pedig a Borsszem Jankó 55 esztendő 
óta az egész magyarságnak, tehát a társadalom­
nak, a művészetnek, az irodalomnak, a tudomány­
nak és a gazdasági életnek is vidám tükre. Hogy 
néhány év óta minden egyéb munka és mozga­
lom szünetel Magyarországon, csak a politikusok 
nyelve nem akar pihenni, — erről bizony mi, 
krónikások, vajmi keveset tehetünk. Most, hogy 
kissé már kezd kilátszani a fülünk ebből a gvö- 
nyörü kurzusból, megkezdjük a BU D APESTI 
HÍRESSÉGEK sorozatát. írók, művészek, tudó­
sok, közgazdászok, plutokraták és arisztokraták 
épp úgy fölvonulnak, mint a társasélet nevezetes­
ségei, a korzó és a bálok, a színház és a hang­
versenyek starjai — faji és nemi különbség nélkül. 
A sorozatot a magyar zene büszkesége nyitja meg:

------ •-------
Iskolai kifogásTörténelem-tanár. — Mondd meg nekem, Friedrich Pistike, ki hivta be a románokat?Friedrich Pistike. — Tanár úr, kérem, én akkor beteg vol­tam. Én csak a kommünt és a Peidlit tudtam megtanulni.

D A IL Y  M A IL , L O N D O NAz ön iiladelfiai tudósának jóslata részben beteljesült. Budapesten a napokban kitört az „Eckhardt** nevű félelmetes vulkán és majdnem elpusztította a Világ-ot. A „Héjjas44 nevű vulkán tovább lázong. Egyelőre egy szelidebb fajta isten­nyila csapott ki belőle a Dob-utcában. A „Vulkán*4 nevű gumigyár ellenben jól viselkedik.-------- o--------
Van benne valami— Azért a patkányirtás nem érte el a célját, sőt ellenkezőleg.— Hogy-hógy?— Kivételesen a patkányokat eszi a méreg . . .
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Vándorfellesek
A lélek fehér köntösében 4 
Magamba* iárom az utat.
És nincs sehol és nincs semerre 
Egy kéz, amely utat mutat.

Csak a felhők, csak ők vezetnek,
A titkos égi délibáb —
Lelkem rakoncátlan baráti 
Integetnek: tovább! . . .  tovább! . . .
A fellegekből olvasom ki 
A bölcseség tanácsait.
Mert. oh. a felhők vándorlása 
Sok bölcseségre megtanít!

Egy percben vérszomjas oroszlán 
Robog az égi táion át . . .
De jő egy lenge bárányfelleg —
S széjjelteriti mosolyát.

Utána rengő arctnyhintó 
S fölötte felbukkan a hold. . .
És elszáll minden, rossz is. jó is — 
És semmi sincs már. ami volt!

Jó  lenne ezt az embereknek 
Halálig nem feledni el!
S figyelni, hogy* tűn semmiségbe 
A vándorfelleg. . .  égi j e l . . .

Az ember minden, ha akarja!
És semmi sem, ha úgy esik!
A sárba hullanak az égből.
Kik az Igazat keresik!

A vándorlások véget érnek.
A hold kisüt az ég ivén.
És vér ömlik és sár sötétlik 
A lelkek fehér köntösén. . .

Somlyó Zoltán-----------o -----------
A G-osztály— Azért mégis csak a franciák is­merik jól a mi viszonyainkat.— Miért?— Azok a G-t Zs-nek mondják.— Ez nem rossz. No szervusz, Gidó, akarom mondani Zsidó.

A  tihanyi visszhangnálÉn. — Ki hozta be a románt hogy a kommünnek véget vessen, ki?A visszhang. — . . . senki!-----------o -----------
E g y  szerény kérdés— A tarifák nőhetnek az égig?

F rie d ricH  átren d ezi a K irak ato t

Vázsonyi. — Hm, itt is vigan folyik az „átértékelés". Friedrich úr tegnapról mára nemcsak az árakat változtatta meg, hanem az árúkat is.
A diplomata— Papa kérlek, mi az, hogy diplomata?— Egy olyan ember, aki megemlékezik a házassága év­fordulójáról, anélkül, hogy arra gondolna,- hány éves a fe­lesége. _______ o_______
PostásviccTudvalevő, hogy a magyar postának a Bach-korszakban ringott a bölcsője. 1867 után persze magyarra kellett átfor­dítani és átfesteni az intézményt, ami azonban nem minden­ben sikerült Sok csodabogár született meg ekkor és vált

közkeletűvé. Ilyen például az utánvétel szó, amely szolgai lefordítása a Nachnahme szónak. Ennek a jelentését azonban mindenki ismeri már.A postai szállítólevél szövegében máig is ott ékeskedik a kérdés, amelyre a feladónak válaszolni kell: „a küldemény 
tartalma és neme".

Az egyszeri vidéki magyar nyulat küldött a fővárosban lakó sógorának, természetesen csomagolás nélkül. Amikor a szállítólevelet irta, „a küldemény tartalmát4* még csak ki­bökte, hogy „nyúl44; de már a másik kérdésnél fönnakadt. „Neme? Neme? Mi a fészkes fenét akarnak ezzel?44 Végül odairta, hogy „kan44. (Szakonyi)
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Hová mentem fürdőre?
Kedves Barátom, Fürdőcsap. 1922. au*. 1-én.tudatlak, hogy én és a feleségem, Ludmilla, valamint a gyer­mekek is szerencsésen megérkeztünk Fürdőcsap u. p. Fürdő­kádba. A légvonatban, mely Lichthófon keresztül gyönyörű tájakon robogott át, nagyon jó helyet kaptunk s amint kiszáll­tunk Fürdőszoba állomásnál, rögtön a strandra mentünk. Ludmilla és a gyerekek azonnal belemerültek nyakig a vízbe, én még kint vagyok a parton, mert nincs elég hely bent. Tudod, Fürdőcsapnál a víz nagyon keskeny s ha a feleségem beül, a gyerekek már csak az ölében iérnek el. De majd én is kapok helyet, ha már ők kint lesznek a vízből. A strand itt icstőien szép. Oldalt a sarokban veteményeskert: vizes- ugorkaüvegben, melyet a feleségem tett ide a hűvösre. Egy cserépben oleánder, melyet néha élvezettel szagolunk végig. Távolból, a fürdőkád oldaláról, melankolikus tehénbőgés hal­latszik, tudniillik Samukát megtanítottam a tehénbőgést utá­nozni. A finom, szemes strandhomokot én a tinta-porzóból és a poi törlő-rongyból szórom néha a feleségem fejére. Itt a stran­don zene is van: a harmadik emeletről föHiallatszik, amint a Promencliné lánya megkergülve veri a zongorán a gixereket s én néha tusst húzok rá, amitől a gyerekek éktelen sivito- zást visznek véghez. A napfürdőt, — tekintettel arra, hogy a Napnak eszeágában sincs idesütni — ide süss, milyen ügye­sen oldottam meg. A villanykörtére ráborítottam a Nap egy régi példányát s napfürdő után, hogy családom barna legyen, subickkal kenem be őket. Nekem nincs rá szükségem, mert a tegnapi kártyapartitól amúgy is egész le vagyok égve. Ked­ves Barátom, ha meg akarsz látogatni bennünket, figyelmez­tetlek, hogy kabinunk már telve van, de szívesen rendelkezé­sedre bocsátjuk a mellékhelyiséget. Már szóltam is a fele­ségemnek, hogy abban a2 esetben, ha jönnél, hozza rendbe.ölel a viszontlátásig barátod: Adolf

Kedves Barátom. Was 1922. aug. 2-án.ha még eddig nem pakkoltál föl, az istenért eszedbe ne jusson, hogy Fürdőcsapra jöjj, mert kiapadt a víz. Úgy látszik, apály van és a feleségem kénytelen volt az uborkáról beleönteni a lét a vízbe, hogy valami kis víz legyen a fürdőben. Még az a szerencsénk, hogy tegnapról a Mari nem öntötte ki a moso- zatóvizei* a vájdlingból, azt is beleöntöttük s így mégis van miben lubickolni. A Samuka minden pillanatban kiugrik a fürdő­

ből a konyhába s a vízvezetékből a szájában hoz egy kis vizet s belespricceli a kádba a Tibikére, aki csónakosdit ját­szik a feleségem nyári cipőjével. Kell, hogy valamivel foglal­kozzék a gyerek, mert folyton bőg, hogy úszni akar. Ma kér­dést intéztem a fürdőigazgatóhoz, Pityóka Demeter vice- házmesterhez, hogy miért nem folyik a víz? Udvariasan meg­kérdezte, hogy miért evett engem föl a fene az ötödik eme­letre! Kifejtette, hogy azért van apály, mert a Prézliné, aki alattunk a negyedik emeleten lakik s utál bennünket faji okok­ból, bosszúból egész nap a csapon lóg s elszívja előlünk a vizet, hogy ne jöhessen föl a strandra. Ma dühömben egész nap ráztam a kádat (a feleségem s a gyerekek rémesen si­koltoztak), hogy hullámozzon egy kicsit a benne lévő moso­gatóvíz. Ügy is lett, nagy vihar kerekedett, rögtön tudtam, honnan fúj a szél, mert a feleségem a partvissal jó erősen kupán vágott. Szerencsére sikerült a gyerekeket a viharból kimenteni, de Ludmilla majdnem belefulladt, mert a kupán- vagás miatt lenyomtam a mosogafólébe. Egyébként jól va­gyunk, mindezt neked is kívánva ölel barátod: Adolf

Kedves Barátom! 1922. auK. 3-án.Utón Dunafenék felé irom e sorokat, ahova b. családom­mal együtt a Lánchíd korlátjáról indultam el. Meg kellett! szöknünk Fürdőkádból, mert az uborkalé is kiszáradt El­keseredésemben kérvényt* adtam be vizűmért, hogy végre Dunafenékre mehessek fürdőre, mert ott biztosan van víz. Előbb Ludmillát küldtem le, hogy nézze meg, van-e még lakás, mert ez is el van árasztva néppel a nagy meleg miattKedves Barátom, itt aztán okvetlenül meg kell látogatnod bennünket, mert különben megharagszunk. Azonnal jöjj! ölel barátod: Adolf Carámy

Meddig gyászol a központ?— Nagysád, mi az? Már félórája v á r o k ... Mért nem je­lentkezik?— Kérem, gyászolunk. Meghalt* Graham Bell, a telefon föl- találója.— Mondja, nagysád, nem tudott az meghalni a telefon föl­találása előtt?. . .  -------- o--------
Kedves Borsszem Jankó!Lehetetlen teher nyomta eddig is a vállamat, de ez az új teher végleg összeroskaszt A földadót már nem vállalom. Tisztelettel Atlasz.
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A  n agyb e teg  és a lázm érő

Paupera Ferenc. — Micsoda beszéd ez! Úgy akarjátok a lázat megszüntetni, hogy összetöritek a hőm érőt!?... Kállay Tibor. — Azt nem ! Csak egy kicsit bedugjuk a hideg vízbe.Sokorópátkai Szabó István levele Patacsi Déneshez

írom ez levelem Sokorópátkában,Egy ingben-gatyában, az asztag lábjában.Kedves komám, Dénes, ki lent Baranyában Gyönyörködöl búzád súllos aranyában.Mellnek nincsen párja, de van páritása: Mentálitásodnak légyen vidulása.Mert* (magunk közt szólva) megtermett a részünk: Vót oj kitűnő jó közepes termésünk.Hogy, csak győzzük zsákkal, megájja a tróbát:Jól tarthattyuk véle az éhes Ájrópát.El nem fogy az itthol, ha ingyen is osztfk,Jut még kivételes kivitelre dosztig.Azér most már csak az árára ügyeljünk,Hogy telt magtár mellett éhkoppot ne nyeljünk; Emeljük emberül, akármijj nehéz is,Gömyeggyen a derék, fáraggyon az ész is.Ha mán honatyáknak méltattak meg műnket.Nem szabad kémélnünk erőnket, eszünket,

Ha édes egy Hazánk java így kívánja:Eb az, ki a maga fáradságát bánja.Igaz, hogy az a sok értelmetlen Pesti Honmentő munkánkat kártékonynak festi, Pedig hát az hasznos, tanuk vagyunk rája:Ami káros, aztat a zsidó csinájja.Munkások meg kehes hivatalnok-népek Nem vettek éntüllem egy zsák búzát még meg. Mindet a zsidónak attam el jó árban,Attul veszi az a sok szoci a gyárban.Hát mit szidnak engem, az apjuk ántiját!Sose láttam én az ű munkájuk diját.Sziggyák csak a zsidót, annak az a szakja, Munkás verejtékin hízik a pocakja.Hízok én a magam zsírján is eleget,Nemcsak eccer eszek naponta meleget;Nem krumplira szoktam, de kalácsra, tyúkra. Nem szorultam a pár rongyos forintyukra. Ügyi, Dénes komám, ez csak a logyika!Ha Pájdli meghajja, majd térdre rogyik a’, Ijedtiben menten leköszön és elmén,Mert ijj irtózatos erejű az elmém.A munkások pedig vállukra emelnek — Bár nem kis sújj vagyok egy érző kebelnek S elismervén legfőbb elvbéli társuknak. Választanak menten második Márxuknak.De, mint hurka mellett mosolog a kalbász,Te leszel mellettem, Dénesem, az al-Márx, Még pedig virtigli, nemcsak ojjan lógós.Ezt Ígéri néked Régi erősséged:
Szabó Estánod. a nagy szocijológós.
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A  D o b -u tc a i p o fo zó g é p

Az ébredő. — A fene érti ! . . .  Én ezt itt pofozom és amott jelez a gép . . .
' "« ---  1 1 . . i i

Szép holdas est
Szép holdas est. Országúton megyek. 
Oly fényesek távol toronyhegyek.
Ott fenn talán tündérek játszanak. 
Rád gondolok, mig járok álmatag.
A hold sugára, mint ezüstfa lombja, 
Most ráhajol ragyogva ablakodra.
S mig lelked édes álmokon pihen,
Oh, vársz-e rám a távolon híven?
Csend. Ballagok az úton egyedül.
A jegenyéken halk szél hegedül, 
Zenéje fájó és meséje vén.
Egy felhő most a hold elébe mén 
S a holdfény úgy hull a világra, 
Mint hervadt szomorúfűz ága.

Szamolányi Gyula

A vessző• Dr. Rövidlátó úr szürkületkor bele­botlik és majdnem kitöri a nyakát egy létrában. Fölnéz és látja, hogy egy ember épp gyújtja fönt a gázlámpát.— Gazember! — kiált föl dühösen. — Mért rakja ide ezt a létrát?Mire lejön a lámpagyujtogatö, erős, hatalmas ember s kérdőre vonja:— Mit mondott?Az begyuladva feleli:— Csak azt mondtam, hogy gáz­ember, de a sötétben nem tudtam föl­tenni a vesszőt.Megvan ! Megvan !
A Borsszem Jankó megtudta, hogy ki hozta be 

a románokat
Szenzációs távirat BukarestbőlLapunkhoz ma a következő drótnélküli távirat érkezett Bukarestből:

Keerem, nyugtassa meg nyugtalan- 
kodoo politikusokat Budapesten, 
Holbaan romaan taabornokot sem a 
Priedrich-kormaany tagjai, sem a 
szociaaldemokrataak, meeg csak a  
zsidook sem hoztaak be Magyar- 
orszaagba. •Hanem een. Egyeduel een. 
Nagy a fejem, buusulok eerte ele­
get. Paajdalmas nyeriteessel hive 
KESELY, aki Holbaan a la tt  szolgaalt.-------- o--------A valuta-tőzsdéről, ami nincs

L
Elül és hátulMivel a pénzügyminiszter betiltotta a valuta-üzleteket, a valutaüzérek unalmukban azzal szórakoznak, hogy pénz­vicceket csinálnak. Istenem! valamit csak kell csinálni a pénz­zel, forgatni nem szabad, hát vicceket csinálnak vele. Az szabad. Talán azért is teszik, mert sokszor a pénz vicceli meg őket.

r HUNGÁRIA
MONOPOLE

Telefon
18- 08.

— Írd le az osztrák korona zürichi jegyzését! — fordul egy valutás a szomszédjához.Az leírja: 0-0087.— Mi ez? — kérdi tőle.=  Hát mi volna? Az osztrák pénz zürichi értéke.— Ugyan kérlek, ez pénz neked? — ingerkedik a kérdő. =  Hát* mi, ha nem az? — indignálódik a másik.— No majd felvilágositlak, csak arra nézz, amit Írtál. Ez először is egy nulla, azután két nulla és azután jön a pénz.II.
Amikor e si k. . .Egy ügynök borzadva meséli a másiknak. (rlV/t a korona! Akinek mondja, még nagyobb ijedelemmel hallgatja, majd a pénzügyminisztert kezdi szidni.— Borzasztó ez a Kállay! Ez is tud valamit? így még én is tudnék pénzügyminiszter lenni.Erre a kitörésre fölkacag a hírhozó.— Ne haragudj, kérlek, de eszembe jut a tiszti szolgám, a jó Szekeres János. Két hétig eseti* már az eső Szerbiában, miközben nekünk folyton masírozni kelleti. Bőrig áztunk. Jó Szekeres Jánosból is kifogyott a türelem, fölkiáltott az égre: Jóságos atyaúristen, hát még meddig fog esni, hisz így én is el tudnám kormányozni a világot, hogy örökké essen! Ez jutott eszembe, mikor a pénzügyminisztert szidtad, pedig nincs is igazad, mert Kállay jó szakember, ért az a pénzhez.— Hát — csöndesedik le a másik — ha te mondod, úgy el­hiszem, hogy Kállay ért* a valutához, de hogy erről a magyar korona is tud, ezt már kötve hiszem..  -------- o--------

Kedves Borsszem Jankó!Most már végre tudjuk, hogy ki hozta be a románokat? 
Senki. De mondja csak, hány senki? Tisztelettel Br._____________
L A K Á S T  T A K A R ÍT , F E S T ,  

P O L O S K Á T  IR T  
ïS T S  P A X - V Á L L A L A T141—40.
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33. szám B O R S S Z E M  JA N K Ó 7. oldal
A  szeparéban

K isgaz D an i. — Mi leli magát, lelkem? Mér dobálja el úgy ezt a sok szép bankót?
V irá g M ici. — Azért, mert tegnap kimondta a szakmánk, hogy kisgazdáktól csak búza-valutát fogadunk el.



8. oldal BORSSZEM JANKÓ 33. számŐszi divat
A  kifordítható kabát

Friedrich István. — Ez aztán remek! Direkt nekem ta­lálták ki. -------- . ---------
H ogyan halt m eg G ra h a m ?Mint értesülünk, Graham Bell, a telefon föltálálója, saját találmányának áldozata lett. Telefonálás közben mérgében meg­ütötte a guta. -------- o---------

Törvényszéki töprengés— Vájjon közcsendháboritást követ-e el az, aki valakit örökre elnémít? -------- o---------
Petőfi leizen a Petőfi-Társaság elnökénekI. Mit háborgatsz? Takarodj innen!Ostort fonok, lángostort S rádszabaditom a Világ-ot!II. Egy gondolat bánt engemet:Pékártól dicsértetni meg.III. Pekároknak megtiltani nem lehet.Hogy nagy szájukra vegyék a nevem et?..S k»*' Ezüst evőkészletek

ezüst értékbenkazettában, 12 sze- P - ! J Q A á p j p l f h o n  n a g y  vá- 
|  mélyet, k o m p le tt ,  C Z U S I  e r i C K O e n  lasztékban

ARANY-. EZÜST-, BRILLIANSBEVALTAS

SZIGETI NÁNDOR ÉS FIA
Budapesti IV., Múzeum-körut 17. — Alapittatott 1867

, Morfondálások§ Kétfajta ember van: az egyik drágít, a másik szeretne drágítani, de nincs mit.X  Azt hiszem, nálunk több embernek lehetne a neve mellé irni, mint Angliában, azt a szót, hogy: sir.+  A kenyérkérdés a balatoni fürdőzőknél is időszerű; sőt! Náluk ez igazán fogas-kérdés.0  Sohasem gondoltam, hogy valamikor annyi pénzem lesz és sohasem hittem volna, hogy egyszer ilyen koldus leszek.
Antiszemita népszónob ön?Ha igen, akkor sürgősen iratkozzon be a
hibásbeszédüek állami tanfolyamára,
mert így beszélni a mai viszonyok között nagy hiba.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer izeneteSípos Kamilló vádlottnak— 0  te hózentrágerod hozzon o te Landauhoz hosonlú„ünjilkosságod" otán szürüncsét nekem és tülem oz egész fomiliánok! -------- o--------
A z utcárólEgy kültelki utcán sétáló gyanúsan szőke hölgy a blúzát igazgatja, mely úgysem túlságosan „takaros". Valaki odaszól:— Kisasszony, tudja mit szoktak ilyenkor a kereskedők ki­írni? Azt, hogy: „a kirakat rendezés alatt4'.

szab, r u g a l m a s  f a á g y b e t é t
G yá rtja : H a za i F a te rm e lő  r . -t . ,
Budapest, V., Hold-u. 21. Telefon: 9 62.121 56,121-57,121-58 
Kicsinyben! e ladás Budapesten, VI., Anker«köz le
J o b b  é s  o l c s ó b b ,  m i n t  a v a s á g y b e t é t ,  
h i g i é n i k u s ,  k ö n n y e n  t i s z t á n t a r t h a t ó .  
M i n d e n  me g l e v ő  á g y b a  a l k a l m a z h a t ó .



33. szám BORSSZEM JANKÓ 9. oldalUj Magyar Daloskönyv
G a zd ák  dalaOh drága, drága drágaság.Ki hizlalod gazdák hasát;Magas vagy, mint a messze menny: Oh maradj itt, oh el ne menj!Mentül magasbra szárnyalandsz,Antul jobban beárnyalandsz S mi árnyékodban hüsölünk,Pénzzel telvén erős ölünk.Szállj bátran és szállj szabadon És soha meg nem apadón,Mert tág a zseb és tág a zsák:Oh drága, drága drágaság!----o----

F o gyasztó  dalaÉltemet áttengem-lengem : Fogyasztónak hívnak engem.Mit fogyasztok? Mi egyebet: Legiöljebb csak a pénzemet.Szönyegimet már elettem, Ezüstimet hüsre tettem,Kabátimat levetettem:Hej, de kurya ember lettem!Kutya ember, ember-kutya. . .  Miből élek? Isten tudja!Elsején még a gázsimból,Aztán meg a bagázsimból. (jász)

Mikor a Balaton apad

Szem telen kérdések— Ki szerzett' a románoknak kiviteli engedélyt? Csizmadia András leveleKisgaz Dani nemzetgyűlési képviselő úrhoz— A földadótörvény is írott malac marad?
*— Hogyan? Wolff Károly, illetve a főváros elfelejtette meg­büntetni a szerencsétlen Landau Adolfot mértéktelen víz- fogyasztás miatt?

Cajfálás ellen
t |  borogassa magát SIPOS-féle Kamilló-teával !

P ed ig  dehogy— Siófokon csattant el egy pofon és képzeld csak, Zürich­ben mégis azt hitték, hogy . . .

Kedves egy jó komám, képvisellőtársam,Hagy mongyam meg Kendnek, igenyösen, bátran, Kikévánkozik az igazság belülem.Mér, mer azér, mer hogy az Patacsi Dénes Mer, mer azér, mer hogy az Patacsi Dénes Az tudományára igen nagyon kényes,Hát az tisztelt Borszem azt hiszi felűle, Kultucminiszter is kitellik belüle.Kitellik egy rossz frász, nem egy államférfi,Mer hogy a kutyábul sohase lesz — Térfi.Hát hisz okos ember, könyvön hízott elme,A tudományára büszke is őkelme,De azír az ország idejét ne tölcse,Mer hogy sohase vót ő a haza bölcse!Bölcsnek küldött egyet Pestre Karcag város, Akinek az esze a honra nem káros,Mer hogy akárhányszor kölcsönaggya nékik,Ha Londonbul postán tanácsát kikérik.Csontos bácsin kévül ehun vagyok én a.Mint az urak mondják, bennem is van véna.Amér nem kiáltok Termofülét közbe,Hanem a szónokot figyelgetem csöndbe.A minap is olyan szépen szavalt1 Bethleni,Az ország bajátul megfájdult a keblem.Mondok, hogy ha píz kell az szegíny hazának, Nézzünk fçnekibe az ládafiának;Van becseríletlen fejér bankó elég.Azt mind odaadjuk, ne tőrje a fejét.De osztán fődadó ne járjon eszébe,Mer még nekibuzdul a főd jámbor népe,Bérugja Bethlemet a nagy Kuna P.-be.Melyhez hasonló jókat kívánok
Csizmadia András, nemzetgyűlési képviselő

-------- o—x----- Lemásolta: ib
Strandfürdőn— Kérem, milyen mély ez a fürdő?— Nem tudom. Egy úr már félórája lement a fenekére meg nézni, de még mindig nem jött vissza.



10. oldal BORSSZEM JANKÓ 33. szánt

Pista nem hagyja magát— Micsoda dolog ez, fiam? Az értesítőd szerint a múlthónapban nem tettél előmenetelt. v— Ugyan, m a m a !... A papa tizenöt év óta számtiszt a minisztériumban és még mindig nem tett előmenetelt.-----------o-----------
A M E R IK A I H U M O R  

MéltatlankodásMama. — Willie, Most mondd meg nekem szépen, hogy miért vertelek meg.Willie. — Ez Ve vagy, mama! Először megraksz és aztán nem tudod, miért vertél meg.----o----
Aki nem szakértőFérj. — Mit? Uj kalapot vettél? Hát mit gondolsz, honnan veszem én a pénzt?Feleség. — Erre a kérdésre nem énnekem kell felelni. Nem azért mentem hozzád, hogy pénzügyi tanácsadód legyek.

- — o --------

Az elkésett publikumApa. ~r~~ Mit bőgsz. Johnnie?Johnnie. — Buhú! Tegnap elestem és megütöttem magam.Apa. — Hát akkor miért sírsz ma?Johnnie. — Mert tegnap sem te, sem a mama nem voltatok itthon.
François

Transsylvania
pezsgő

Hogyne tudnák már 
Kicsinyek és nagyok, 
Körnél sokkal olcsóbb 
A BEKSON gumisarok

® ®  SZERKESZTŐI ÜZENETEK ® ®
Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.
A Borsszem Jankó jelen számát keááen, augusztus 8-án 

zártuk le. — L. H. Az egyiket megfejeltük. — Ben Blumenthal. Magunk is kiváncsiad vagyunk az ön valláserkölcsi és hazafias alapon álló operettszinházára. Szíveskedjék közölni velünk, mi­kor kezdődik az istentisztelet a Nagymező-utcában. — Tüzes. Téved. Akkor is leégett volna, ha arra a randevúhellyé elő­léptetett raktárra ezt a táblát függesztették volna ki: „Silos a bemenet44. — Kara. A start nem éppen ügyetlen. Csak még némi tréningre van szükség. — Sz. K. Bizony kezdetleges. Azonkívül kihagyta belőle az ötletet is, amiért megírta. De hiszen majd kipótolja máskor. A rébusz túlrégi. — Miskolc. Hogy is mondták a klasszikusok? Etiam dormitat Homeros. . .  Az a lap pedig, amelyet citál, már csak a vezére miatt is klasszis-számba megy, tehát ne piszkáljuk meg jelentéktelen tolihiba miatt. — f. Ezek nem egészen sikerültek, de biztosan kapunk még öntől hasznavehetőket. — Poki. Egy bevált. — 
Cogitans. Az öt közül négy elcsépelt — Debreceni. 1. A kiadó- hivatal intézkedik. 2. Egyszer majd azt is nyer. 3. Küldje be. — Több levélről a jövő számban.Szerkesztik: Molnár Jenő és Bér Dezső A szerkesztésért felelős: Molnár Jenő Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r.-t Igazgató: Szekeres Rudolf

vér- és nemi bets* 
Qek részére.fzásl

Rendelés egész nap. 
Rákóczi-út 32, I. em. I, a Rókus-kórházzal szemben.

------------------------------Ú JB Ó L  K A P H A T Ó -------------------------------

R A P ID Ü LI  ^  W  I  H Í  mennyi fém n & m á n

Magvar Kapidol b. t. Budapest, V II., Hárafs-atea 57. 
Telefon : József 139—33.

ELETI J. Budapest, IV., Korona herceg-utca 17. Gyárt legtökéletesebb kivitelben : mülábakat. mű­kezeket, sérvkötöket,haskötőket, gummigörcsér- harisnyákat stb. Dús választék az összes betegápolási gummiárukban és műszerekben.Szakorvosi rendén! intézet
Budapest, VII., Oohány-u. 39. Rend. d. e. Il-I., d. u. 4-7-ig.



33. szám BORSSZEM JANKÓ 11. oldalKéprejtvényeki. ii .

A megfejtők között tizenkét jutalmat sorsolunk ki. Egy rejt­vény megfejtése is elég a sorsolásban való részvételhez. Jutal­maink a következők:1. egy doboz Floris-csokoládébonbon,

2. 10 üveg sör, a Polgári Serfőzde 
gyártmánya (házhoz szállítva).

3. egy Sphinx-„ É l-O ZO N E"-készlet (egy üveg szájvíz, egy doboz kettős francia fogpor, egy tégely fog­paszta),E három jutalom kisorsolásában csakis azok vehetnek részt, akik a Borsszem Jankóra egész évre fizettek elő.4. egy kis üveg5—6. hat-hat doboz (sárga és fekete) 
„ G L A D Y S ” luxus-cipőkrém.7. egy nagy 

üveg ZoZó 
kölni viz,8. két darab P. Márkus Emilia-szappan,9. egy üveg „Óceán” jam, befőtt vagy egy doboz cuk­
rozott gyümölcs,10. egy kiló Szent István-malátakávé,11. két pár Berson-gumisarok (férfiaknak és nőknek),12. egy nagy palack „R A P ID Ü L” folyékony fémtisztitő
szer.A 4—12. jutalom kisorsolásában a „Borsszem Jankó" félévi és negyedévi előfizetői vesznek részt.

Borsszem Jankó 2845. (32.) számában közölt képrejtvé- nyek megfejtése:
I . Cserepár I I . KarakánA inultheii számunkban megjelent talányok helves meg­fejtését 125-en küldték be. Nyertesek: 1. Lenke Istvánné 

(Óbuda), akinek egy doboz Floris-csokoládébonbont; 2. Sze- 
Pessy Gyula (Budapest, VII., Abonyi-utca 25), akinek tíz üveg Polgári Serfőzdéi sört; 3. Polnisch Ottó főhadnagy (Nyíregy­
háza), akinek e g y  Sphinx-„BI-OZONE"-készletet; 4. Dr. 
Destek Jenő (Budapest, 1., Mészáros-utca 38), akinek egy kis üveg Hungária Casino habzóbort; 5. Bardócz Elemér (Buda­
pest, V., Ügynök-utca 8). akinek három-három doboz (sárga és fekete) „G LA D YS" luxus-cipőkrémet; 6. Ke zt y  üstlé Balogh Margit (Sarkad), akinek három-három doboz (sárga és fe­kete) „G LA D YS" luxus-cipőkrémet; 7. Linzer Armmné (Buda­
pest, V.. Tát'ra-utca 3). akinek egy nagy üveg ZoZó kölni vizet; 8. Blumenfeld Margit (Budapest. V.. Sziget-utca 18/a), akinek két darab Márkus Emilia-szappant; 9. Wertheimer Ernő (Budapest, VII., Murányi-utca 45). akinek egy üveg »,Óceán" jam, befőtt vagy egy doboz cukrozott gyümölcsöt; 10. Kemény Ignác (Budapest. IX., Gyáli-út 15/c, L 16), akinek egy kiló Szent István-malátakávét; 11. Búzás István (Nagy­
halász. Szabolcsmegye), akinek két pár Berson gumisarkot; 1*.. Dr. Farkas József (Balatonkenese), akinek egy nagy palack „RAPIDOL" folyékony fémílsztitó szert küld a kiadóhivatal.

Saját gyártású

férfi-fehérn em ú ek  
nyakkendők, úri divatáriákNTAKEENDÓHÁZ
IV., Kígyó-utca 5 (K lo tild -palo ta ).

Nyakkendők nagyban is.

ÁTR AH ÁZA
A MAGAS TÁTRÁBANReichenhalli inhalatorium, fekvő­csarnokok, heliotherapia, hízókúraIgazgató főorvos : Dr. MÜLLER VILMOS kir. tan 

Napi p e n z ió : 40 cseh  k o ro n á tó lFölvilágositást ad, vízumról gondoskodik a szanatórium M agyar-O lasz Bank. Népszinház-utca 31'élefon: József 113—05. Délelőtt 11 órától délután 5 óráigA ||B U M suiM iam saM >sB B a>H iM M M aM N raasN H H un i •Ja ■■■aa«aBaaBiiaaBaBaaaiiBiBBaBBiiiBiBBaaBeaBaBBaaaaiaaa
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ANGOLPARK
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LEGKELLEMESEBB
SZÓRAKOZÓHELY
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12. oldal BORSSZEM JANKÓ 33. szám

— Hogy van az? Az ébredők pofozzák a zsidókat és a korona mégis följebb megy Zürichben.— Hiszen a kormány is azt csinálja. Pofozza a koronát fölfelé.
Családi, • «  | m» .  mozit akar?

fo rd u ljo n

Hatschek és Farkashoz
IV., Budapest, Károly-körut 26. szám

BrilUánst
Szőnyegeket

TUDUK TIVADAR s zó n yeg ja v ltó  és  tlutltételepa,VI.,Dalnok, 
■tee OJ». Fióküzlet : IV., Fereeoiek-tere 9, >• m l  Telefoe 46-68. Veghlváera házhoz J6e.

sütőpor, GUSTO-vanilincukor
a legjobb. K a p h a t ó  m i n d e n ü t t  1 

I Gyár : Budapest, Rottenbiller-u. 46.

KABATA CSOKOLÁDÉ VALÓDI• is •FINOM

aranyat, ezüstöt, ékszert leg* 
magasabb napi árban veszek. 
Schiller, Kecskeméti-n. II .

r é g i ro n gyo so k a t Is, 
s  legmagasabb árakon 
v o s z  vagy  o i a r é l

Stella

Fia ta lo s,
üde a rcb ő rtvarázsol elő 10 nap alatt és eltá­volít minden teinthibát, ú. m.: mitesszer, pattanás, sárgafolt, ránc, orrvörösség, likacsos, hervadt, petyhüdt bort, a d r. Kayserling- féle „HYVARJON- szépitó-szer. 

A kúra egy szerű, otthon végezhető, minden feltűnés nélkül. Befejezése után az arcbőr ragyogó szépség­ben, gyermeki üdeségben és tiszta­ságban pompázik. — Egy adag 
120 k o ron a . Csak Hyvarjon

killőm -tejszappant használjon.ra 50 — K. — Postai rendelé­sek Hvvarjon-gyár főraktárá­
hoz : G r o s s  Antal, Budapest, 
VIII., József-körűt 23 intézendők.

rszertár, VI., Andrássy-út 26 ;______chmaroff-drogéria, Rákóczi-út50 és Erzsébet-körút 1 ; Róna-dro­géria, VIII., József-körút 50.
Briliánsokat, Híff’Stfc 

Székely Emil ékszerüzlete,C í m r e  fo ssák  ü gye ln i. T e le fo n  i J ó z s e f 105-35.

VÉR
bőr* és nemi betegségek teljes gyógyítására 
legjobban n** M I T 7 Ő C D  hírneves ajánlható Ul\ Ifi I I L l lL n  intézet* 
BUD APEST, V ili.. JÓZSEF'KORŰT 3. S Z A B .

TERNBERG udvari
Rákóczi-út 60, saját palotájánál.

Az összes hangszerek legfinomabb minőség­
ben. Mesterhegedük legnagyobb választékban. 

Hanaszerek javítását szakszerűen végezzük. V id é k re  
sz á llítá so k a t a l e g p o n t o s a b b a n  e szk ö zlű n k . à

hangszer. Zongora-, cimbalom- 
és harmonium-terem, 
Etofon-szalon. S S f L i S
hanglemez-repertoárja. Az összes létező 
Mondain-táncok gramofonlemezen. Sáriit.

I

A Pesti Lloyd-társulat nyomdája, Budapest, V ., Mária Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató MÁRKUS PÁL.)




